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Chrome	not	translating	a	page

How	do	i	force	chrome	to	translate	a	page.	How	to	force	chrome	to	translate	a	page.	Why	chrome	is	not	translating.

Cloud	translation	-	Advanced	media	that	translate	text	using	custom	Automl	translation	models	and	to	create	glossaries	to	ensure	that	the	cloud	translation	API	properly	translates	a	specific	terminology	of	the	customer's	domain.	Note:	Consult	the	migration	of	cloud	translation	-	advanced	for	details	relating	to	differences	between	basic	and	advanced.
If	you	want	to	use	custom	Automl	templates	for	the	project,	you	need	to	enable	Arml	API	(Automl.googleapis.com).	For	instructions	on	installing	the	CLOUD	SDK,	configure	a	project	with	a	service	account	and	get	an	access	token,	see	the	configuration	page.	If	you	plan	to	use	a	glossary	or	batch	functionality,	you	also	need	to	create	a	cloud	storage
bucket	and	grant	access	to	the	service	account	to	it.	Before	you	start	before	you	start	using	the	cloud	translation	API,	you	need	a	project	that	has	the	cloud	translation	API	enabled,	and	you	must	have	a	private	key	with	the	appropriate	credentials.	It	is	also	possible	to	install	client	libraries	for	common	programming	languages	​​to	help	you	make	calls	to
the	API.	For	more	information,	refer	to	the	installation	page.	Comparison	of	models	When	requesting	translation	from	cloud	translation	-	advanced,	you	can	specify	which	translation	model	to	use.	If	no	model	is	specified,	the	NMT	model	is	used.	Best	Fit	model	Example	neural	Automatic	translation	(NMT)	Model	General	Text	Use	cases	as	a	content	of
the	common	site	that	is	not	specific	to	a	domain,	for	example.	News	articles.	News	articles,	social	media,	chat	applications,	reviews	Automl	Translation	Model	Domain	Specific	domain	text.	Customers	provide	specific	training	data	for	use	cases,	for	certain	linguistic	pairs	to	customize	the	Google	NMT	model	for	the	purpose	of	the	domain.	Financial
news,	technical	documents,	any	text	that	uses	the	terms	and	unique	jargon	for	that	field.	You	specify	the	translation	template	using	its	model	ID.	For	the	NMT	model,	the	model	ID	is	general	/	NMT.	See	the	next	section	for	information	on	Automl's	translation	model	IDs.	Text	Translation	Input	text	can	be	plain	text	or	HTML.	The	cloud	translation	API
does	not	translate	any	HTML	tags	into	the	entrance,	only	text	that	appears	between	the	tags.	The	output	maintains	HTML	tags	(not	hindered),	with	the	text	translated	between	tags	as	possible	due	to	differences	between	source	and	target	languages.	The	order	of	HTML	tags	in	the	output	can	differ	from	the	order	in	the	input	text	due	to	the	changes	to
the	order	of	words	in	the	translation.	Note:	The	cloud	translation	API	does	not	support	input	text	using	other	markup	languages	​​like	XML.	The	result	when	trying	to	translate	the	content	with	other	forms	of	markup	is	not	defined.	Translation	of	input	strings	Note:	The	project	number	or	ID	of	the	project	can	be	found	in	the	Google	Cloud	console.	To
translate	the	text,	create	a	post	request	and	provide	JSON	in	the	request	body	that	identifies	the	language	to	be	translated	by	(source_language_code),	the	language	to	be	translated	into	(target_language_code)	and	the	text	to	be	translated	(contents)	and	the	text	to	be	translated	(	Content)	and	the	text	to	be	translated	can	provide	more	text	strings	to
translate	by	including	them	into	your	JSON	(see	example).	Identify	your	source	and	target	languages	​​using	their	ISO-639-1	codes.	The	following	shows	an	example	of	a	post	request	using	CURL	or	Powershell.	The	example	uses	the	access	token	for	a	service	account	set	for	the	project	using	Google	Cloud	Cloud	SDK.	For	instructions	on	installing	the
SDK	cloud,	configure	a	project	with	a	service	account	and	get	a	Access,	see	the	configuration	page.	Before	using	one	of	the	request	data,	perform	the	following	replacements:	Project_Number_Or_ID:	Your	Google	Cloud	project	number	or	HTTP	and	URT	method	ID:	Post	tracslateText	Request	JSON	BODY:	{"SourceLuguageCode":	"IT",
"TargetLanguagecode":	"RU",	"content":	["Dr.	Watson,	come	here!",	"Bring	a	coffee!"]}	To	send	your	request,	Choose	one	of	these	options:	Note:	Make	sure	you	have	set	the	Google_Application_Credentials	environment	variable	Google_Application_Credentials	Route	for	your	service	file	of	your	service	service.	Save	the	body	Request	in	a	file	called
request.json	and	Run	the	following	command:	curl	-x	post_	"Authorization:"	$	GCLOUD	AUTH	APPLICATION-DEFAULT	PRINT-ACCESS-TOKEN)	-H	"Content	type:	Application	/	JSON;	CHARSET	=	UTF-8	"D	@	request.json"	traject_number_or_id:TranslateText	"Note:	Make	sure	you	have	set	the	environment	variable	of	Google_Application_Credentials
per	route	for	your	service	file	of	your	service	service.	Save	the	request	body	in	a	file	called	request.json	and	run	the	following	command:	$	credit	=	GCloud	Auth	Application-token	$	Print-Access-token	$	headers	=	@	{"Authorization"	=	"Reader	$	ced"}	Invocate-Webrequest	`-Method	post`	-headers	$	headers`	-ContType:	"Application	/	JSON;	Charset
=	UTF-8"	`-infile	request.json`	-uri"	Translatext	"|.	Select-object	-espand	content	You	must	receive	a	JSON	response	similar	to	the	following:	{"Translations":	[{"TranslatedText":	"Ã"	Ã	â¾Ã	âºÃ	',	Ã	â¾ã	â,¬	is	Ã	°	Â	°	Ã	',	Ã	Â¾Ã	Â½,	Ã	Â¸Ã'	Ã	Ã	Â	Ã	Ã	±	Ã	Ã	±	Å¾Ã	°	'Ã	°	Â	°!	",},	{"	TranslatedText	":"	Ã	Ã	â,¬	Ã	Â	Â½Ã	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â	Â¼Ã	Â½Ã	Â	Â	Â	â¾ãÃ
â¾ã	"Ã	Î¼	!	",}]}	The	translation	matrix	contains	two	translated	fields	with	the	translations	provided	in	the	targetlanguage	code	required	(RU:	Russian).	The	translations	are	listed	in	the	same	order	as	the	corresponding	source	array	in	the	request.	Before	trying	this	sample,	follow	the	GO	configuration	instructions	in	the	QuickStart	translation	using
client	libraries.	For	more	information,	see	the	Direction	Go	API	Reference	Documentation.	Import	("context"	"fmt"	"I"	translate	"cloud.google.com/go/translate/apiv3"	translatepb	"google.golang.org/genproto/googleapis/cloud/translate/v3")	//	translatetext	translates	the	text	input	and	returns	the	translated	text.	Func	TranslaTeText	(W	I.Writer,	String
Projectid,	SourceLang	String,	Targetlang	String,	Text	String,	Text	String)	Error	{//	ProjectID:	=	"My-Project-ID"	//	SourceLang:	=	"IT-US	"//	targetlang:	="	fr	"//	text:	="	text	you	wish	to	translate	"ctx:	=	context.background	()	client,	err:	=	translate.newtranslazclient	(CTX)	if	incorrect!	=	nil	{return	fmt.errorf	("newtranslazclient:%	v",	err)}	defer
client.close	()	req:	=	&	transtatepb.translatetrequal	{parent:	fmt.sprintf	("projects	/%	s	/	places	/	globali",	projectid	),	SourceLanguageCode:	Sourcelanang,	TargetLanguageCode:	Targetlang,	Mimetype:	"Text	/	Types	Plaint",	//	MIME:	"Text	/	plain",	"Text	/	HTML",	"Text	/	Html":	[]	String	{text},}	RESP	,	ERR:	=	client.translatetext	(CTX,	REQ)	SE	ERR!
=	NIL	{return	FMT	.ERRORF	("TRANSLATETETEXT:%	V",	ERR)}	//	View	translation	for	each	input	text	provided	for	_,	translation:	=	range	RESP.GETTRANSLATIONS	()	{FMT.FPRINTF	(W,	"Text	Translated:%	v	",	translation.gettranslatedtext	())}	Return	Nil}	Before	trying	this	sample,	follow	J	AVA	configuration	instructions	in	QuickStart	translation
using	client	libraries.	For	more	information,	see	the	Java	API	translation	reference	documentation.	Before	trying	this	sample,	follow	the	node.js	setting	instructions	in	the	QuickStart	translation	using	client	libraries.	For	more	information,	see	the	reference	documentation	Node.js	API	translation	API.	Before	trying	this	sample,	follow	the	Python	setting
instructions	in	QuickStart	translation	using	client	libraries.	For	more	information,	see	Python	Python	Translation	API	Reference	Documentation.	C	#:	Follow	the	configuration	instructions	C	#	on	the	Client	Libraries	page	and	then	visit	the	translation	reference	documentation	for	.NET.	PHP:	Follow	the	PHP	setting	instructions	on	the	client	library
page	Visit	the	translation	reference	documentation	for	PHP.	Ruby:	Follow	the	Ruby	configuration	instructions	on	the	client	library	page	and	then	visit	the	translation	reference	documentation	for	Ruby.	Text	translation	using	a	custom	AutoML	translation	template	This	example	translates	text	using	an	Automl	translation	model	whose	model	ID	is
TRL1395675701985363739.	You	can	get	the	model	ID	for	an	Automl	AutoML	Modeling	from	the	list	of	Automl	models	Translation	of	the	user	interface	or	from	the	API	response	when	the	model	is	trained.	Note:	The	Specified	Translation	AutoML	model	must	be	associated	with	the	current	Google	Cloud	project.	Make	sure	you	have	activated	AutoML
Cloud	API	for	your	project.	This	is	necessary	when	using	AutoML	models	with	Translation	API	clouds.	See	this	document	to	preliminary	operations	to	enable	the	API.	Before	using	any	one	of	the	request	data,	perform	the	following	replacements:	Project_Number_Or_ID:	Your	project	number	or	HTTP	method	ID	Google	Cloud	and	URL:	Post	Locations	/
Us-Central1:	TranslateText	Body	of	the	JSON	request:	{"Model":	"Projects	/	Project_Number_or_id	/	Places	/	US-Central1	/	Models	/	TRL1395675701985363739",	"SourceLuguageCode":	"en",	"TargetLanguagecode":	"RU",	"	Contents	":	["	Dr.	...	Watson,	please	discard	the	basket	you	share	not	requested	with	me	Spam	and	importance	Ranking	in	a
reserved	mode	"]}	To	send	the	request,	choose	one	of	the	following	options:	Note:	Make	sure	you	have	set	the	Google_Application_Credentials	Environment	variable	to	your	path	for	your	private	key	file	service.	Save	the	body	of	the	request	in	a	file	called	Request.json,	and	run	the	following	command:	Ricciolo	-X	Post	-H	"Authorization:	Bearer"	$
(GCloud	Auth	Application-Default	Print-Access-token)	-H	"content-	TYPE:	Application	/	JSON;	CHARSET	=	UTF-8	"-D	@	request.json"	TranslateText	"Note:	Make	sure	you	have	Set	the	environment	variable	Google_Application_Credentials	to	the	path	for	your	private	key	file	service.	Save	the	body	of	the	request	in	a	file	called	Request.json,	and	run	the
following	command:	$	ced	=	GCloud	Auth	application-default	print-access-token	$	headers	=	@	{"authorization"	=	"Reader	$	ced"}	Invoke-	Webrequest	`-Method	Post`	-headers	$	$	headers`	-ContType:	"Application	/	JSON;	CharSet	=	UTF-8"	``	request.json	-Infile	-uri	"	/	Locations	/	Us-Central1:	TranslateText	"|	SELECT-OBJECT	CONTENT	-Expande
You	should	receive	a	JSON	response	similar	to	the	following:	{"translation":	{"translatedtext":	"d	ã	â¾Ã	âºÃ	'Ã	ã	ã	Â	°	nn	ã	â¾ãÃ	Â½,	ã	Â¿	Â¾Ã	Â¶Ã	Â	°	â	€	Â	Ã	Ã	Ã	Ã	Ã	'Ã	ã	ã	ã	Â	°,	Ã	ã	â	°	Â	°	Ã	Â	Â¸Ã	Â¸Ã'	Î¼Ã	'Ã'	Ã	'Ã'	Ã	'ÃÂ²Ã	Â¾Ã	Â¾Ã	Ã¼Ã	Â³Ã	Â¾	Â¼Ã¼Ã'	Â	°	Ã	ã	ÃÂ¿Ã	Â¿ãÃ	'Ã	Ã	Â	Â	»Ã	d	Â»	Ã	Â¸Ã	'Ã	Ã	Ã	Â	Â½Ã	Â	Â¶Ã	Ã	Â	Â	Â	Â	°	Â	°	Ã	Ã	Ã¼Ã	Â
"Ã	Â½Ã	Â¾ãÃ	â¹	Ã	Ã	'Ã	Â	»Ã	ã	Ã	Ã¼Ã	âºÃ	ã	Ã	Â¾Ã	Â½Ã	Â½Ã	Â¾Ã	â¹	â¹	â¾Ã	Ã'	Ã	'ÃÂ¾Ã	â¾ã	â¾	Â¾	Â	Â½Ã	Â½	Â¾Ã	â¹.	Ã	Â	°	Â²Ã	Â	°	Ã	â¹Ã	'df	Ã	â¾ãã	Â³Ã	Â¾Ã	â²Ã	Â¾Ã	â¾Ã	Â¸Ã	Â¼	Ã	Â¾	ÃÂ	Â¿Ã	â	€
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